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ЭТО БОГ НАШ 
[THE GOD OF WOW] 

 
 
КУПЛЕТ 1  Без дня рожденья, ведь Ты был всегда 

Ты один, кто без начала, без средины, без конца 
Ты всегда со мною, и Ты везде 
И в Берлине, и в Египте, на космической звезде 
Ты и все дела Твои невероятны, но верны 

 
ПРИПЕВ 1 Это Бог наш – Вау! Ты лучший! Как не кричать? 

Это Бог наш – Вау! 
Ты больше, чем я только мог мечтать 
Чем больше Бога познаю, тем громче я пою,  
то что Бог наш – Вау! 

 
КУПЛЕТ 2 Богат безмерно, Бог мой всех сильней,  

Сотворил всё, что я вижу в небе, в море, на земле 
Ты не одинокий, Ты триедин 
Бог Отец, Бог Сын, Бог Дух Святой - мой добрый Господин 
Ты и все дела Твои невероятны, но верны 
 

БРИДЖ Я не знаю слов таких, очень важных и больших. 
Трудно песню подобрать, чтоб в ней всё точно передать 
Как же славить мне Тебя? Не знаю я… 
 

ПРИПЕВ 2 Скажу лишь – Вау! Ты лучший! Как не кричать? 
Это Бог наш – Вау! 
Ты больше, чем я только мог мечтать 
Чем больше Бога познаю, тем громче я пою,  
то что Бог наш – Вау! 
 

КОДА Дизайнер кошек и слонов 
Строитель гор и островов 
Но больше всех твоих даров 
Великая Твоя любовь 
Ты Бог наш – Вау! 
 


